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Stand / état / stato: 14.11.2025



Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1ère phase
Iniziative parlamentari, prima fase


	Nr.
No.
n.

	Erstrat
Cons.
Cons.

	
	Geschäftstitel
Titre de l’objet
Titolo dell’oggetto

	Kommission
Commission
Commissione

	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce

	Bericht-erstattung
Rapport
Rapporto

	Sprecher/in
Minderheit
Porte-parole
minorité
Portavoce
minoranza

	Kat.
Cat.
Cat.


	*23.433
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Amaudruz. Schutz bedeutender Gebäude und Denkmäler vor Vandalismus und anderem politischen Pseudoaktivismus
Iv.pa. Amaudruz. Protection des bâtiments et monuments remarquables contre les vandales et autres pseudo-activistes politiques
Iv.pa. Amaudruz. Proteggere gli edifici e i monumenti di pregio dai vandali e da altri pseudo-attivisti politici

	RK
CAJ
CAG
	

	Gianini, Golay Roger
	Schneider Meret
	IV

	*24.435
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Pfister Gerhard. Stärkung der Konkordanz. Amtszeiten für Mitglieder des Bundesrates
Iv.pa. Pfister Gerhard. Durée des mandats des conseillers fédéraux. Renforcer la concordance
Iv.pa. Pfister Gerhard. Rafforzare la concordanza introducendo una durata definita per il mandato dei membri del Consiglio federale

	SPK
CIP
CIP
	

	Pfister Gerhard
	Schilliger
	IV

	23.479
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Amaudruz. Die Dauer der Vergewaltigung soll kein Kriterium mehr sein
Iv.pa. Amaudruz. La durée du viol ne doit plus être un critère
Iv.pa. Amaudruz. La durata della violenza carnale non deve più costituire un criterio

	RK
CAJ
CAG
	

	Funiciello
	Tuena
	IV

	24.414
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Mahaim. Referenzpreise zum Schutz der landwirtschaftlichen Produktion
Iv.pa. Mahaim. Des prix de référence pour protéger la production agricole
Iv.pa. Mahaim. Prezzi di riferimento per proteggere la produzione agricola

	WAK
CER
CET
	

	
	
	V

	24.455
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Schlatter. Stopp für Rüstungsexporte aus der Schweiz und damit Ja zu einer kohärenten Friedenspolitik der Schweiz
Iv.pa. Schlatter. Faire en sorte que la Suisse stoppe ses exportations de biens d'armement et qu'elle mène ainsi une politique de paix cohérente
Iv.pa. Schlatter. Stop alle esportazioni di armi dalla Svizzera e sì a una politica di pace svizzera coerente

	SiK
CPS
CPS
	

	Hess Erich, Chappuis
	Chollet
	IV

	24.469
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Burgherr. Industriepolitik in der Verfassung verankern
Iv.pa. Burgherr. Inscrire la politique industrielle dans la Constitution fédérale
Iv.pa. Burgherr. Ancorare la politica industriale nella Costituzione

	WAK
CER
CET
	

	Badran Jacqueline
	Burgherr
	IV

	24.480
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Fischer Benjamin. Sammelverwahrung von Kryptowährungen zulassen
Iv.pa. Fischer Benjamin. Autoriser le dépôt collectif de cryptomonnaies
Iv.pa. Fischer Benjamin. Consentire la custodia collettiva di criptovalute

	WAK
CER
CET
	

	Bregy
	Amaudruz
	IV

	24.482
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Molina. Stärkung der Fürsorgepflicht. Für eine sichere und diskriminierungsfreie Schweizer Armee
Iv.pa. Molina. Asseoir le devoir de diligence pour une armée sûre et sans discrimination
Iv.pa. Molina. Rafforzamento dell'obbligo di tutela. Per un Esercito svizzero sicuro e senza discriminazioni

	SiK
CPS
CPS
	

	Heimgartner, Addor
	De Ventura
	IV

	25.407
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Fraktion S. Einsetzung einer PUK zur Untersuchung des Ruag-Skandals, der Rüstungsbeschaffungsprobleme und der Führungs- und Aufsichtsstrukturen im VBS
Iv.pa. Groupe S. Instituer une CEP pour enquêter sur le scandale de Ruag, sur les problèmes d'acquisition d'armement et sur les structures de conduite et de surveillance du DDPS
Iv.pa. Gruppo S. Istituzione di una CPI per indagare sullo scandalo Ruag, sui problemi legati all'acquisto di armamenti e sulle strutture di condotta e vigilanza nel DDPS

	Bü
Bu
Uf
	Bendahan

	Roduit, Büchel Roland
	Widmer Céline
	IV

	25.414
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Fraktion G. Einsetzung einer PUK VBS zur Aufklärung des Ruag-Skandals und zu den Problemen in der Beschaffung und im Projektmanagement
Iv.pa. Groupe G. Instituer une CEP DDPS pour enquêter sur le scandale de Ruag et sur les problèmes d'acquisition et de gestion des projets
Iv.pa. Gruppo G. Istituzione di una CPI DDPS per far luce sullo scandalo Ruag e sui problemi nell'ambito degli acquisti e della gestione dei progetti

	Bü
Bu
Uf
	Glättli

	Roduit, Büchel Roland
	Glättli
	IV

	25.422
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Graber. Eingeschränkte medizinische Leistungen für Asylbewerber und Illegale
Iv.pa. Graber. Limiter les prestations médicales pour les requérants d'asile et les clandestins
Iv.pa. Graber. Limitazione delle prestazioni mediche per i richiedenti l'asilo e gli immigrati illegali

	SPK
CIP
CIP
	

	Fonio, Schläfli
	Fischer Benjamin
	IV






*	Parlamentarische Initiativen, zu welchen die Kommission dem Rat Folge zu geben beantragt, werden aufgrund von Art. 28b Abs. 2 GRN prioritär behandelt.
	Les initiatives parlementaires auxquelles la commission propose au conseil de donner suite sont traitées prioritairement, conformément à l’article 28b, al. 2, RCN.
	Le iniziative parlamentari alle quali la commissione propone al Consiglio di dare seguito saranno trattate in modo prioritario, conformemente all’art. 28b cpv. 2 RCN.
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